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MaxFire GX-27BT

Bluetooth game controller

Multi-language Quick Guide
Copyright© KYE SYSTEMS CORP.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

+ Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha
apropriado. N&o elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gestéo do lixo.

voor in Pt landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderljk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor |nwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor op een geschikt i
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

« Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast
met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad.

Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vyrobek je tieba zlikvidovat jako tfidény odpad v prislusné sbémé.
Nelikvidujte s béznym komunalnim odpadem.

+ Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

Az .

eurépai orszagokban

A szimbélum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon hulladéklerakokban kell gydijteni.

Akovetkezd figyelmeztetés kizardlag az eurdpai felhasznalokra vonatkozik:

+ Aterméket az elkulonitett hulladékgyiijtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a
késziiléket héztanasl szeméttaroloba.

+ Tovabbii vegye fel a a

felelés hatosa

yezésre figy az

vagy a helyi

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotycza wylaeznie uzytkownikow w krajach europejskich:

« Ten produkt jest do zbiérki jw punkcie
2biérki. Nie nalezy sig go razem z odp:

-W oelu uzyskania dalszych |nlormac1| naleZy skontaktowa¢ 51e ze sprzedawca lub
z wiadzami za
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Touchpad function and touchpad press button.
OPTIONS key in-game pause and start key.

/\ key, action function key.

O key, action function key.

key, action function key.

! key, action function key.

Right joystick light circle.

Use the right joystick and press the R3 function key.
3.5mm headphone jack.

Platform indicator light.

SHARE button.

Direction keys, control the direction.

Speaker hole.

Use the left joystick and press the L3 function key.
Left joystick light circle.

PS key, power on/off key, mode key.

MIC control switch of the headset.

R1 key, action function key.

L1 key, action function key.

R2 key, Hall right trigger simulates linear function key.
L2 key, Hall left trigger simulates linear function key.
Fix the mobile phone magnetic clip chute.

Type-C female input port, connect the data cable to the computer or
game console or charge.

F key, calibration key; TURBO function key.

RESET hole, reset the gamepad.

PAKYE

KYE Systems Corp.

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645 Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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ZOpBoAO YIa XWwPICTH TTEPICUAAOYT OTIG EUPWTTATKEG XWPES

To 60pBOAO QUT6 UTIOBEIKVUE! 6T T0 GUYKEKPILIEVO TIPOIGV TTPETTE v TIEPIGUMEYETal

XWPIoTA. Ta akoAUBA IGXUOUV HOVO Yia XPATEG GE EUPWTIGIKES XWPEG:

+«To npou‘)v TrpoopileTal yia xwplcm TIEPIOUANOYT| OE KATTOI0 EVOEBEIYPEVO OnpEio

Mnv 10 WG KOIVO OIKIAKS

« Ma 5 iec, € {OTE e To KATAOTNA AIGVIKRG TTOU 0G
TIPOUNBEUTE TO TIPOIGV I} PE TIS ApXEg TTou eival appoddIES yia Tn Slaxeipion
ATIOPPIPPATWV.

Ayri birikti in Avrupa iilkelerin sembolii

Bu sembol bu diriinlerin ayri toplanmast gerektiginin gostergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar icin gegerlidir.

« Bu driin ayri bir noktada toplaniimak iizere dizayn edilmistir. Ev ¢opii olarak
atmayin.

+ Daha fazla bilgi igin izi veya

¢op toplama bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See siimbol nitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda
Kui olmejéaki.

« Kui teil on vaja enam teavet, vétke iihendus jaemiiiija véi kohaliku autoriteediga,
kes on vastutav jaatmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savaks$anas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem
Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
* lzstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota
savaksanas vieta. To nednks( |zmes( kopa ar sadzwes atkritumiem.
+ Lai iegatu papildu ar vai vietsjam i
kas atbild par atkritumu apsaimniekoanu,

imboli i atlieky i jvairiose Europ

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bti iSmetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:

« $is produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neismeskite kaip buitiniy Siuksliy.

« Deél toli ite su inku arba vietinés valdzios

Salyse

organais atsakingais u atlieky tvarkyma.

Espafiol

Funcion de panel tactil y boton de presion del panel tactil.
Tecla OPTIONS pausa en el juego y tecla de inicio.

tecla de funcién de accién.

Tecla O, tecla de funcién de accion.

Tecla 3, tecla de funcion de accion.

Tecla [], tecla de funcién de accion.

Circulo de luz del balancin derecho.

Utilizar el joystick derecho y presionar la tecla de funcién R3.
Conector de auriculares de 3.5 mm.

Luz indicadora de plataforma.

Botdn SHARE.

Teclas direccionales, controlan la direccién.

Orificio del altavoz.

Utilizar el joystick izquierdo y presionar la tecla de funcién L3.
Circulo de luz del balancin izquierdo.

Tecla PS, tecla de encendido/apagado, tecla de modo.
Interruptor de control de MIC del auricular.

Tecla R1, tecla de funcién de accion.

Tecla L1, tecla de funcién de accién.

Tecla R2, gatillo derecho Hall que simula una tecla de funcién lineal.
Tecla L2, gatillo izquierdo Hall que simula una tecla de funcién lineal.
Sujetar el clip magnético del teléfono mévil.

Puerto de entrada hembra Type-C, conectar el cable de datos al
ordenador o consola de juegos o cargar.

Tecla F, tecla de calibracién; tecla de funcién TURBO.

Orificio de RESET, resetear el gamepad.

c € Declaration of Conformity
The following designated product:
:MaxFire GX-27BT
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of
the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For the evaluation regarding

the electromagnetic compatibiity,the following standards were applied:
I EN 300 328/ EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (D4,

“This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP o

i gt D

KIE SYSTENS CORP,

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C)

c € Konformitatserklarung
Dasfolgende bezeicnel Produ:

M e uusremsnmmsnd it dor ictini des Rates2ur Anechungdor Rechtsvorscrifn der
Mitgliedsstaaten . Zu

elektromagnetischen Venragllchken ‘wurden die folgenden Normen angewendet

I EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

Diese Erklarung wurde ausgearbeitet firden Hersteller: KYE SYSTEMS CORP

No. 492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipe City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(2ky s

iy Chen
c € Déclaration de conformité
Le produl o apés désine :
M/N:MaxFire GX-27B1
est par la présente SRt conformo aux rigences définis dan a Dirctve du Consll sur Fapprosimaton s
legislations des Etats Membres relxllves it la Directive su radio

i e dos normes sivntes:

roduit rla
EN 500 528 / EN 301 4801 / EN 801 465-17 / EN 62479, EN (o4,
La présente déclaration est préparée 4 Fattention du fabricant : e SYSTENS CORP. oo
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) ety e
Projct Managor of ACSD
ce KYE SYSTENS CORP.

Dichiarazione di l:onformna

1 equente prodoto designato

o qui conformalo di essere conforme i requisit imposti dal Consigli Diretivo sulf Approssimazione dell Leqgi
degli Stati Membri in relazione alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/EU). Per la valutazione che
riguarda la compatibilita elettromagnetica, ol standard sequenti sono stati applicati:
EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 Iy
Questa dichiarazione e’ stata preparata per i fabbricante: KYE SYSTEMS GORP. Z Clom
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) o
et Manoge o SAGSD
KVE SVSTENS CORP.

C € Declaracién de conformidad

€l siguiente producto designado:

MN:MaxFire GX-27BT

se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo

sobre la Aproximacion de la Legislaciones de os Estados Miembros en relacion  a Directiva sobre Equipos de
U). dos en la evaluacion de la compatibilidad

electromagnética

B EN 500 328 EN 301 4891 / EN 301 489-17 / EN 62479 EN 62366-1 (D4,

Esta declracion o eaizada po ol fabicans: KYE SYSTEMS CORP Z Clom

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) oo

f—
KIE SYSTENS CORP.

C € Declaracéo de conformidade
0 seguinte produto designado:
Lﬂﬂ_L

conformidade com os requisitos definidos na Diretiva do Conselho relativa a apmxlma?

Ienlsla\;nes dos Estados Membros respeitantes & Diretiva de Equipamentos de Rédio (2014/53/EU). Paraa

a.vallaqao relanvameme a cnmpanbmdane ele(romagneu:a, voram apllcauas as seguintes normas:
62

Esta declaucan oy prepamda pam S fabreanio KV SSTEMS (DAy L.
No. 492, Sec. 5, Chongxin R., Sanchong Dist., New Taipe City 4501 Tiwan (RO.C) e
Projct Mnagerof AGSD

KIE SYSTENS CORe,

Federal Communication Commission(FCC)
interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.This equipment
generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
particular installations. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference.and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by
the manufacturer responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Pycckuit

DYHKUNA CEHCOPHOI NAHE/IM 1 KHOMKA HAaMaTUAl CEHCOPHOI NaHEeM.
Knonka OPTIONS nay3a B urpe 1 KHOMKa cTapTa.

KHonKka 7\, KHOMKa GyHKLWM AeiicTBuA.

Kronka O, KHonKa dyHKLMM AeicTBuA.

KHorKa *¢, KHONKa GyHKUMK AeiicTBuA.

KHonka [, kHONKa GyHKUMM AelicTeuA.

KpyroBoii CBETU/IbHMK NPaBOro AOMCTMKE.

Mcnonb3osaHme Npasoro AKONCTUKA W HaaThe KHOMKM dyHKumM R3.
Pasbem AnA HayLWHMKOB 3,5 MM.

Wngukatop naathopmel.

KHonka SHARE.

Knasnwm ,

OTBepcTHe ANA AUHAMUKA.

Mcnonb3osaHne NeBOTO [KOMCTUKA W HaXaTMe KHOMKM dyHKumM L3.
KpyroBoii CBETUIbHMK 1EBOTO AXKONCTUKE.

KHoMKa PS, KHOMKa BKNIOYEHNA/BLIKMIOYEHUA, KHOMKa Pemma.
Mepeknioyatens ynpasneHna MUKPOGOHOM Ha HayLIHUKaX.

KHonka R1, KHOMKa GyHKUMM AeNCTBUA.

KHonkKa L1, KHonKa GyHKLMK AeicTBUA.

KHonka R2, npaBbiii Tpurrep Xonna, UMUATUPYIOWUIA IMHERHYIO
dyHKUMIO.

KHonkKa L2, neBbiii TpuUrrep Xonna, UMUTUPYIOLMIA TMHERHYIO GYHKUMIO.
Kaun ana moBMABLHOTO TenepoHa C MarHUTHBIM GUKCATOPOM.
MeHckuit nopt BBoaa Type-C, noakntoueHne Kabens AaHHbIX K
KOMNbIOTEPY /M UTPOBOIA KOHCONN MNW 3apAAKA.

Knasuwa F, knasuwa kannbposku; knaeumwa pyHKumm TURBO.
OtsepcTue RESET, cbpocuTb reiimnag,.

conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de

Lidstateh in verband met de Richtin adioapparatuur e {2014/53/EU) Voor e valuatc met betrekiing fot

e cleiromagnetische capatiltet, werden ds volgende nomen gebl:

H EN 300 32 1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62366-1 4,

Deze verklanng & npgesteln ot o abrant KVE SYSTE Z Clom.

No. 492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist. New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) o
o Manaqe( ST

c . (YE SYSTEMS CORP.

Prohlaseni o shodé
Nasledujici vrobek *
M/N:MaxFire GX-27BT
o yrobk se zde timto potvrzuje, Ze je ve shodé se Smérnici Rady ES o Aproximaci pozadavki ve Elenskjch
stitch vtahucich s ke sméic Sménic o rdiowjhzazenich (2014/S3/EU. K yhodnoceni
elekiromagnetické shody byly aplikované ndsleduiici normy:
B EN 500 328, EN 501 465-1/ EN 301 460-17 / EN 6247 EN 623661 Dk,
Toto prohiaseni je pripraveno pro nasleduiicino vyrobee: KYE SYSTEMS CORP. Pty Gl
Ficky Chen
Project Manager of GACSD
OE SVSTENS CORP.

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C)

C € Megleldo
Akivetkezo t

MAlMasEtc GpTBT
megfelel az

yilatkozat

biztonsigi kbvetelményeinek és
sainak, A

‘megkdzelitilegesen a Tagéllamok irektival 6do biztonsagi el
dsszeférhetdséare vonatkozo értékelés a kovetkezt szabvanyokon alapul:
I EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 Dt
Aenti nyilatkozat a kivetkezs gyarts szamra késziilt: KYE SYSTEMS CORP, Oy Gl
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) Ty o
Projct Manager o GACSD
C E OE SYSTEMS CORP.
Deklaracja zgodnosci
Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt:
M HfaaFie GH-27BT
spetnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czlonkowskich
odnosnie Dyrektywy Dyreka w spraws spm;m radiowego (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci
detromagnetycare 0 nastepujace standardy:
00 350 N JoT A0t | EN S0t 400 EN 69470 EN 62368-1 .
Niniejsza deKlaracia zostata przygotowana dla producenta: KYE SYSTENS CORF, (P:dy
Fcky Chen
Projct anager o GACSD
KIE SYSTENS CORP,

No. 492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

C E Prehlasenie o zhode

Nasledovny uréeny produki:

M/N:MaxFire GX-27BT

sa tymto prehlasuje za splnajucl pnz\adavky stanovené v Smernici Rady o aproximdcil pravnych noriem
/EU). Na hodnotenie

gekromagnetcts kumpanbmty boli nuuzlu nasledovné n
N 500 528/ EN 301 480-1  EN 301 489-17 / EN 62478 EN 623681 Y
Toto prehlsenie je pripravené pre vjrobcu: KYE SYSTEMS CORP.

0. 492, Sec. 5, Chongxin R, Sanchong Dist. New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) T
Project Managerof GAGSD
c E KYE SYSTEMS CORP.

Declaratie de conformitate
Urmatorl produs eat:
2761

o Carns a8 o tonform cu cerintele stabilitein Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor
Fefontoaro I Dieoctiva Doctva b echipamentel raio Dirctive (2014/53/EU)Pentru ovaluarca
referitoare [a compatibilitatea au fost aplicate

I EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Aceasta declarafie este pregatita pentru producator: KYE SYSTEMS CORP. 2 ’l[ o
No. 492, Sec. 5. Chongxin R., Sanchong Dist. New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Tcky Chen
Projct Managerof GAGSD
IE SYSTENS COR?,

SEGURANGA E MANUTENGAO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANCA

Para atingir seguranga maxima durante o uso do todos os produtos da
Genius, sugerimos que vocé adote as seguintes diretrizes:

Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solugdo
de problemas né&o for suficiente para resolvé-lo, desconecte o
dispositivo e entre em contato com a linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente
consertar o dispositivo sozinho.

Nao desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e ndo tente
conserta-lo por conta prépria ou usa-lo em situagées de carregamento
anormal de corrente.

Mantenha o dispositivo longe de liquidos e da humidade. Opere o
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nivel
operacional adequado.

MANUTENGAO E USO

Todos os produtos da Genius exigem uma manutengao minima para
manter suas condigdes ideais. Recomendamos que vocé desconecte o
dispositivo do computador uma vez por més e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acimulo de sujeira.

Nao use sab&o ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA

Se o produto contiver uma bateria interna recarregavel de litio-ion.

Em geral, a vida (til dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que
a bateria recarregavel de litio-ion dentro do produto esta esgotada (se
ela estiver com a carga baixa), tente recarrega-la.

Cuidado: N&o abra, ndo destrua e ndo exponha a materiais condutores
(metal), humidade, liquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos
ou explosao da bateria, resultando em lesées pessoais.

A vida (til da pilha varia de acordo com o uso.

Use of P4 platform

1. To connect online, first use the TYPE-C data cable to connect the controller
and the P4 host, press the PS button to connect, then unplug the data cable and
the controller will automatically connect to the host. When the connection is
completed, the platform light will stay on.

2. Platform lights. During multiplayer games, user 1 lights up blue, user 2 lights
up red, user 3 lights up green, user 4 lights up pink, and so on!

3. PS key: Click to return to the desktop, press and hold for about 1-2 seconds to
enter the shortcut menu, press and hold for 5 seconds to shut down.

Use of 10S/Android platform

1. Bluetooth connection on the Android platform, press the SHARE + PS keys at
the same time for about 3 seconds, the platform light will flash orange quickly,
and after the connection is successful, the orange light will stay on. Bluetooth
name: Wireless Controller

2. For Bluetooth connection on the 10S platform, press the SHARE+PS keys at the
same time for about 3 seconds. The platform light will flash orange quickly. After
the connection is successful, the orange light will stay on. Bluetooth name:
DUALSHOCK 4 Wireless...

Connect to P3 platform
The P3 platform does not support Bluetooth connection, and can only be used
to connect the controller and PS3 host with a TYPE-C data cable.

PC connection

1. Bluetooth connection to notebook

Press the SHARE+PS keys at the same time for about 3 seconds. The platform
light will flash orange quickly. After the connection is successful, the orange light
will stay on. Bluetooth name: Wireless Controller

2. Wired connection to PC (Windows)

2.1. Connect the handle controller to the computer through the TYPE-C data
cable. After the connection is successful, the handle platform light will turn red
and the handle will default to Xinput mode. If the handle cannot recognize the
computer normally, please download the "xbox360_64Eng driver" from
Microsoft official website and then Installed on the computer.

Kasak

CeHcopAaplK NaHeb KYMbIC iCTey KaHe CeHCOPABIK NaHenb TYUMeCiH
bacy Tyiimeci.

OPTIONS Ty#imeci, oiibiHAa naysa »aHe 6actay Tyimeci.

/\ Tyimec, apeket Kabbinaay GyHKUMACH! TyAMeC.

O Tyiimeci, apekeT Kabbinaay yHKUMACH! Tyiimeci.

3 TyMMmeci, apekeT Kabbingay GpyHKUMACH TYMMEC.

[ Tyiimeci, apekeT Kabbinaay dyHKUMACHI Tyimeci.

OH, XOWbIKTaNfaH *apblK ailmak,.

OH, )KOMbIKTanfaH KOMbIKTaH KaHe R3 dyHKUMACHI TyiimeciH Bacy.
3,5 MM ayano poseTKacsl.

Mnatdopma KepceTkiwwi.

SHARE Tyiimeci.

BafbiTTap 6acy Tyiimenepi, 6afbiTrapapl bacy.

[MHamuK oTBepTKaChI.

Con »OMbIKTaNFaH KOMbIKTaH XaHe L3 dyHKuuACk! TyiimeciH Gacy.
Con OMbIKTaNFaH ¥apblK alimak.

PS Tyiimeci, Kocy / ceHaipy Tyiimeci, pexum Tyiimeci.
TYThIHYWbIHBIK MUKPOGOH 6ackapybl aybICTbIpY Tyiimeci.

R1 Tyiimeci, apeKkeT Kabblnaay GyHKLUACH! TYMEC.

L1 Tyitmeci, apekeT Kabbinaay GyHKUMACH! TyiAmeci.

R2 Tyiimeci, OH Tpurrep Xonn nuHeiai GyHKUMA TyiMeciH uMUTaLmAnay.
L2 Tyiimeci, con Tpurrep Xonn nnHenai dyHKums TyimeciH
vmuTauusnay.

MarHuTTIK KMN WaKbIPy TYTbIHYLIbI YLLH.

Type-C KO/ XeMici XKiHAepy NopTbl, KOMNbIOTEPTe HEMECE OMbIH
KOHCONIHe AiepeKTep KabeniH Kocy Hemece Wwapnay.

F Tyitmeci, kanubpnay Tyimeci; Typ6o dyHKUMACH Tyiimeci.

RESET oTBepTKa aypybl, [eiimnaaTsl Kaiita opHary.
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Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product s to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

+ This product is designated for separate collection at an appropriate
collection point. Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management.

Symbol fiir Miil g in der Eur Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmdill.

« Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir
Entsorgung zusténdigen &rtlichen Behérde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d’une collecte séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:

« Ce produit a été congu afin de faire l'objet d'une collecte séparée dans un centre de
tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.

+ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant
I'élimination des déchets.

per la diffe nei paesi europei
1I simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
+ Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di
raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile
della gestione dei rifiuti.

00 328 / EN 301 489-1/ EN 301 480-17 / EN 62479 / EN 62368-1
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| C € Uyumluluk Deklarasyonu
Asadidaki irii

Radyo Ekipmani Direktifi (2014/53/EU) ile ilgili Uye Olke Kanunlaninin Yakinlastinimasina liskin Konsey
Direktifinde belirtilen gerekilidere uydugu isbu belgeyle onaylanmisti. Elektromanyetik uyumluluga liskin
| dederlendirmede asagidak standartlar uygulandi:

IEN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 )

Bu deKlarasyon iiretici igin hazirlanmistir: KYE SYSTEMS CORP. [z Cloam

No. 492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Cty 241017, Taiwan (R.0.C.) preed
KV SYSTEMS CORR,

Fcky
| Projoct Managor o ACSD

| RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this
transmitter must not be

| co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved

| by the party responsible for compliance could void your authority to
operate the equipment.

| Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties
with respect to this documentation, whether expressed or implied. All
material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any
implied warranties of merchantability and fitness is for a particular
purpose. The information covered in this document is subject to change

| without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may
appear in this document. All brand names mentioned in this manual are
trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

| Connect to Steam on PC
Connect to the standard P4 mode on the PC. The standard mode supports
Steam and gyroscope functions; after the controller is powered on, press
| and hold the PS button for about 3 seconds to turn the P4 standard mode
orange light on.

| You can perform a controller test in the "Controller" option of the Steam
settings interface.

Advanced explanation

1.TURBO burst function:The function keys that can set TURBO are

| /\Jof# [a/L1/L2/L3/R1/R2/R3; setting method: press the /\ key + press the
F key, the /\ key will enter the continuous triggering function , the same
setting method for other function keys; cancel the TURBO continuous

| triggering function: press the button with the TURBO function set + F key to
cancel the continuous triggering function.
2. Continuous triggering speed adjustment:Continuous triggering

| speed is divided into 5/12/20 times/second, the default is 12 times/second;
press F+UP keys at the same time to increase the speed, press F+DOWN keys
at the same time to decrease the speed .

| 3.Wake up: If the controller has no movement for 5 minutes and enters
sleep state, click the PS button to wake up and connect back.
4. MIC switch: Turn the MIC switch to the right to turn on the MIC switch

| of the headset, and turn it to the left to turn off the MIC function of the
headset.
5.Left joystick and direction key interchange function:Press UP+L3

| at the same time for about 2 seconds when the controller is turned on, and
the light circle will flash; if you need to interchange it backagain, please
perform the same operation.

| 6.Restore initialization: Press the SHARE+F keys simultaneously for 3

seconds to restore all settings to their initial state.

VYKpaiHcbka

| DYHKLiA CEHCOPHOI NaHeNi Ta KHOMKa HAaTUCKaHHA CEHCOPHOI NaHeni.
Knasiwa OPTIONS, naysa 8 rpi Ta cTapToBa Knasiwa.
Knasiwa /\, knasitwa dyHKuii aii.
| Knagiwa O, knagiwa dyHKui
Knasiwa 3, knasiwa yHKuii aii.
Knasiwa [, knasiwa dyHKuii aii.
| CBIT/IOAIOAHWIA KOO NPABOTO AXOWCTUKA.
BUKOPUCTAaHHA NPaBOTo AKOMCTMKA Ta HATUCKAHHA KHOMKM GYHKLIi
Po3'em Ans HaByWHWUKIB 3,5 MM.
| IHanKaTOp NnaTdopmu.
Kronka SHARE.
Knagiwi HanpAmKy, KepyoTb HANPAMKOM.
| OTt8ip ANA AMHaMIKa.
BMKOpMCTaHHA NIBOTO KOMCTUKA Ta HATUCKAHHA KHOMKM dyHKLT L3.

Ceitnopi i Kono nisoro i
| KHonka PS, kHonka VBIMKHeNH)‘I/BMMKHeHHﬂ KHOMKa pexumy.

Bumukay i Ha y
Knasiwa R1, knasiwa ¢yHKuji Aji.
| Knasiwa L1, knasiwa ¢yHKUii Aji.
Knasiwa R2, npaeui Tpurep Hall, imitye niniiiHy dyHKuj0.
Knasiwa L2, niswit Tpurep Hall, imitye niHiitHy dyHKUi0.
| MarHiTHWii Knin AnA Mo6inbHOTO TeneoHy.
Hinounn nopt Type-C ans nigkao4eHHs Ao komn'totepa abo irpoeoi
KOHCONi a60 3apApKaHHA Yepes aaTa-Kabesnb.
| Knasiwa F, knasiwa kanibpysaxHs; knasiwa pyHKuii TURBO.
Otsip RESET ANA CKMA@HHA HaNaWTyBaHb.

en paises p
Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes clausulas se aplican tnicamente a los usuarios de paises europeos:
+ Este producto debe reciclarse en lugares especificos.
No deseche como basura doméstica.
« Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.

Prod

Support P4/P3/PC/IOS/Android platform.
P3/PC can only play in wired mode; PC supports notebook

t introd

connection via Bluetooth.

Support headphone MIC switch function.

Rocker light circle design.

Support gyroscope function.

Support gyroscope calibration.

Support rocker and trigger calibration.

Hall trigger, more delicate linearity and better stability.
Support left joystick and direction key interchange function.
Support PC Steam mode.

Support TURBO function

Support SHARE+F key for 3 seconds to initialize the controller.

_1__________

7.F key, calibration key, handle when turned off:Calibrate the left and
right joysticks and triggers: With the controller turned off, press the F+/\ keys at
the same time for about 2 seconds. The light circle of the joystick will flash slowly
to enter the calibration mode. Draw the largest circle of the left and right joysticks
for 1-2 circles and then return it to the center. Press the left and right triggers to
the boﬂom Then return to the center and press /\ to save and exit when the

is d. The calibration is
Note: When calibrating the left and right joysticks, the left and right triggers L2/R2
must be calibrated together.
8. Sleep and wake up:The controller will enter sleep mode if no operations are
performed for 5 minutes. Press the PS button to wake up and reconnect while in
sleep mode.
9.Charging:When charging with DC5V1A power supply, the channel light
breathes slowly, and the indicator light turns off when fully charged.

Cesky

Funkce touchpadu a tla¢itko stisku touchpadu.

Tlacitko OPTIONS, klavesa pro pauzu a start ve hie.
Tlacitko 2\, tladitko pro akéni funkci.

Tlacitko O, tlacitko pro akéni funkci.

Tlagitko *¥, tlacitko pro akéni funkci.

Tlacitko [], tlacitko pro akéni funkci.

Pravy joysticks indikatorem svétla.

Poutziti pravého joystiku a stisknuti tlacitka R3.

Jack na sluchatka 3,5 mm.

Indikator platformy.

Tlacitko SHARE.

Smérové klavesy, ovladani sméru.

Dira reproduktoru.

Poutiti levého joystiku a stisknuti tlacitka L3.

Levé joysticks s indikdtorem svétla.

Tlagitko PS, tlagitko pro zapnuti / vypnuti, kldvesa rezimu.
Pfepinat ovladani mikrofonu na sluchatkach.

Tlagitko R1, tlacitko pro akéni funkci.

Tlacitko L1, tlacitko pro akéni funkei.

Tlagitko R2, pravy spoustovy Hall simulujici linearni funkci.
Tlacitko L2, levy spoustovy Hall simulujici linearni funkci.
Upevnéni magnetického klipu pro mobilni telefon.

Typ-C Zensky vstupni port, pfipojeni datového kabelu k pocitadi nebo
herni konzoli nebo nabijeni.

Tlagitko F, kalibraéni tla¢itko; tla¢itko TURBO.

Dira RESET, resetovat gamepad.
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Magyar

Erintépad funkcio és érintépad gomb lenyomasa.
OPTIONS gomb, jatékban sziineteltetés és inditds gomb.
\ gomb, miivelet funkcié gomb.
O gomb, mivelet funkcié gomb.
s gomb, mivelet funkcié gomb.
[ gomb, miivelet funkcié gomb.
Jobb rocker fénykor.
Hasznélja a jobb joystick-ot és nyomja meg az R3 funkcié gombot.
3,5 mm-es fejhallgato csatlakozo.
Platform jelz6fény.
SHARE gomb.
Iranyité gombok, irdnyitas irany.
Hangsz6ré lyuk.
Hasznélja a bal joystick-ot és nyomja meg az L3 funkcié gombot.
Bal rocker fénykor.
PS gomb, be- és kikapcsold gomb, méd gomb.

Fej 6 mikrofon vezérlg

R1 gomb, mvelet funkcié gomb.
L1 gomb, mvelet funkcié gomb.
R2 gomb, Hall jobb ravasz szimulal linedris funkcié gombot.

L2 gomb, Hall bal ravasz szimulal linearis funkcié gombot.

Fix mobiltelefon magneses klip sin.

Type-C néi i port, a a amitogé vagy
jatékkonzolhoz vagy téltéshez.

F gomb, kalibralds gomb; TURBO funkcié gomb.

RESET lyuk, resetelje a gamepad-ot.

Portugués

Fungdo do touchpad e botdo de pressdo do touchpad.
Tecla OPTIONS, tecla de pausa e inicio no jogo.

Tecla /\, tecla de fungdo de agdo.

Tecla O, tecla de fungo de agéo.

Tecla #¢, tecla de fungdo de agdo.

Tecla L], tecla de fungdo de agdo.

Circulo de luz do joystick direito.

Use o joystick direito e pressione a tecla de fungdo R3.
Jack de 3,5 mm para fones de ouvido.

Indicador de plataforma luminosa.

Tecla SHARE, tecla de compartilhamento.

Teclas de diregdo, controle de dire¢do.

Orificio do alto-falante.

Use o joystick esquerdo e pressione a tecla de fungdo L3.
Circulo de luz do joystick esquerdo.

Tecla PS, tecla de ligar/desligar, tecla de modo.
Interruptor de controle do microfone do headset.

Tecla R1, tecla de fungdo de acdo.

Tecla L1, tecla de funcdo de agdo.

Tecla R2, gatilho direito Hall simula uma funco linear.
Tecla L2, gatilho esquerdo Hall simula uma fung@o linear.
Fixacdo do clipe magnético para celular.

Porta de entrada Type-C fémea, conexdo do cabo de dados ao
computador ou console de jogo ou carregamento.

Tecla F, tecla de calibrago; tecla de fungdo TURBO.
Orificio de RESET, redefinir o gamepad.

Bbarapckun

DYHKUMA Ha TbYNa/A U BYTOH 33 HATUCKAHE Ha TbYNaja.
BytoH OPTIONS, 6yToH 3a naysa v CTapT Ha urpara.
ByToH /., 6yTOH 3a aeicTeue.
ByToH O, ByToH 3a peiicTeue.
ByToH ¢, 6yTOH 3a aeiicTaume.
ByToH [, 6yToH 3a aeiictave.
Kpbrna cBeTNNHA Ha AECHUA MHKOMCTHK.
W3non3saiiTe 4ecHUA AKOUCTUK U HaTUCHeTe ByToHa R3.
YKak 3a caywankm 3,5 mm.
WHauKaTopHa ceeTinHa Ha naatgopmara.
BytoH SHARE.
[AVPEKTHN BYTOHM, KOHTPON Ha NOCOKATa.
[Aynka 3a rosopurten.
iTe nesua i W H; 6yToHa L3.
Kpbrna ceetanHa Ha NeBUA AXKOWCTUK.
ByToH PS, 6yTOH 3a BKAOUBaHE/M3KNIOUBaHE, BYTOH 3a pesum.
Npe 3a Ha Ha
ByToH R1, 6yToH 3a geiicTeue.
ByToH L1, 6yToH 3a geiicTaue.
ByToH R2, gecen Tpurep Hall, cumynupa nuneiiHa GyHKUMA.
ByToH L2, nas tpurep Hall, cumynupa nuneitHa GyHKumA.
®uKcMpaHe Ha MarHUTHUA KAun 3a MO6UAHK Tenedorm.
MeHcku nopr Type-C, CBbPXKETE AaHBYHUA KABEN KbM KOMMIOTbPA MK
WrpoBaTa KOH30/1a UM 3aXpaHBaHETO.
ByToH F, 6yToH 3a Kanubpupate; 6yToH 3a dpyHKuma TURBO.
Ortsop RESET, oTBOp 32 HynupaHe.

Lietuviy

Jutiklinio pavirsiaus funkcija ir jutiklinio pavirsiaus spaudimo mygtukas.
PASIRINKIMO mygtukas, zaidimo pauzés ir paleidimo mygtukas.

/\ mygtukas, veiksmo funkcijos mygtukas.

O mygtukas, veiksmo funkcijos mygtukas.

mygtukas, veiksmo funkcijos mygtukas.

[ mygtukas, veiksmo funkcijos mygtukas.

Desiniojo greicio reguliavimo ap3vietimo ratukas.

Naudokite desinjjj jutiklj ir spauskite R3 funkcijos mygtuka.

3,5 mm ausiniy lizdas.

Platformos indikatoriaus 3viesos signalas.

DALINTIS mygtukas.

Krypties klavisai, krypties valdymas.

Garsiakalbio anga
jutiklj ir spauskite L3 funkcijos mygtuka.
Kairiojo greicio reguliavimo ap3vietimo ratukas.

PS jjungimo / isjungi rezimo
Mikrofono valdymo jungiklis ausinéms.

R1 mygtukas, veiksmo funkcijos mygtukas.

L1 mygtukas, veiksmo funkcijos mygtukas.

R2 desinysis kas imituoja linijing funkcijos
mygtuka.

L2 kas, kairysis kas imituoja linijing funkcijos
mygtuka.

Sureguliuokite mobilaus telefono magnetine klipso skyle.
Type-C moteriskas jvesties lizdas, prijunkite duomeny kabelj prie
kompiuterio ar zaidimy konsolés arba jkraukite.

F mygtukas, kalibravimo mygtukas; TURBO funkcijos mygtukas.
RESET caurums, atiestatiet spéles vadibas bloku.

Polski

Funkcja touchpada i przycisk naciskowy touchpada.
Przycisk OPTIONS, przycisk pauzy i startu w grze.
Przycisk 7\, przycisk funkcji akcji.

Przycisk O, przycisk funkii akcji.
Przycisk 3, przycisk funkcji akcji.
Przycisk [, przycisk funkeji akcji.

Prawy pierscier Swietlny joysticka.

Uzyj prawego joysticka i nacisnij przycisk funkcji R3.

Gniazdo stuchawkowe 3,5 mm.

Wskaznik platformy.

Przycisk SHARE.

Klawisze kierunkowe, kontrola kierunku.

Otwor gtoénika.

Uzyj lewego joysticka i nacisnij przycisk funkcji L3.

Lewy pierscien swietlny joysticka.

Przycisk PS, przycisk zasilania / wyfaczania, przycisk trybu.
Przetacznik sterowania mikrofonem stuchawek.

Przycisk R1, przycisk funkcji akcji.

Przycisk L1, przycisk funkcji akcji.

Przycisk R2, prawy spust Hall symuluje funkcje liniowa.

Przycisk L2, lewy spust Hall symuluje funkcje liniowa.

Uchwyt magnetyczny do telefonu komérkowego.

Gniazdo wejsciowe typu C, podtacz kabel danych do komputera lub
konsoli do gier lub tadowania.

Przycisk F, przycisk kalibracji; przycisk funkcji TURBO.

Dziura RESET, zresetuj gamepad.

Slovenscina

Fungdo do touchpad e botdo de pressdo do touchpad.
Tecla OPTIONS, tecla de pausa e inicio durante o jogo.
Tecla /\, tecla de fungdo de agdo.

Tecla O, tecla de fungdo de agdo.

Tecla ¥, tecla de fungdo de agdo.

Tecla [ ], tecla de fungdo de agdo.

Circulo luminoso do joystick direito.

Utilize o joystick direito e pressione a tecla de funcdo R3.
Tomada de auscultadores de 3,5 mm.

Indicador luminoso da plataforma.

Tecla SHARE, tecla de partilha.

Teclas de diregdo, controlo da diregdo.

Orificio do altifalante.

Utilize o joystick esquerdo e pressione a tecla de fungdo L3.
Circulo luminoso do joystick esquerdo.

Tecla PS, tecla de ligar/desligar, tecla de modo.
Interruptor de controlo do microfone do auscultador.
Tecla R1, tecla de fungdo de agdo.

Tecla L1, tecla de fungdo de agdo.

Tecla R2, gatilho direito Hall simula uma fungdo linear.
Tecla L2, gatilho esquerdo Hall simula uma func@o linear.
Fixagdo do clipe magnético para telemével.

Porta de entrada Tipo-C fémea, ligagdo do cabo de dados ao
computador ou consola de jogos ou carregamento.
Tecla F, tecla de calibragdo; tecla de fungdo TURBO.
RESET luknja, ponastavite gamepad.

EAANVIKG

Aetroupyia ToU TApIAG adrig Kat KOUMTE TtiEaNG Tou TS adrc.
Kouprnti OPTIONS, KOUTt madong Kat eKkivong oTo matyvist.

Kouprt koupmi Aettoupyiag Spdong.

Kouprtt O, kouprti Aewoupyiag Spdong.

Kouprnti ¢, koupri Aettoupyiag pdong.

Koupnti [, kouprti Aetroupyiag Spdong.

Dwtewog kUKAoG Se€ow joystick.

Xpnotpornotote to Se§i joystick kat natrote to koupni Aettoupyiag R3.
Yro8oxr} akouaTKwy 3,5 XIALOOTWY.

‘Evbelén dwtewol matdoppag.

Kouprti SHARE.
MArKTpa y
Tpomna nxelov.
XPNOLUOTOLOTE TO ApLOTEPS joystick Kaw MATAOTE TO KOUMML
Aettoupyiag L3.

Dwtewog KUKAOG apLotepol joystick.

Koupnti PS, koupnti evepyonoinong/amnevepyonoinong, kKoupri
Aettoupyiag.

ALaKOTITNG EAEYXOU HIKPOPUIVOU AKOUGTIKWY.

Koupnti R1, kouprti Aettoupyiag Spdong.

Kouprmi L1, kouprmi Aettoupyiag Spdong.

16, €AEYXOG KATEV 6.

Kouprmi R2, 6e€ud &dAn Hall 0 A Aettoupyia.
Kouprni L2, aplotepn &GAn Hall DVEL YPOUUULKT
Aettoupyia.

Itabeponoinon HayvnTIKAG OUVEETAHPA yLa KNTO TNAEDWVO.

OnAukr) BUpa Type-C, oUvbeon kahwdiou Sedopévwy oe UTIOAOYLOTH 1
Tayvisokovodha fi doption.

Koupnti F, kouprni BaBpovopunong, koupri Aettoupyiag TURBO.

Tpona enavadopdg RESET.

3

ol e Tl 5 el )

Al ey il £ COPTIONS ¢l

LelaY) didy ol A\ ke

Lol el Al s Uik <o i

Lol eyl Ay ol o bk

L) aY) i Ui o i

LOa ) aSall g3 s

RB i ) 2l e inly el cli ol pasil
2 3.5 ) delas Guile

Ll Al e

A,z 3 SHARE L)

L] 8 el eVl slia

Aelediiag

L3 % i e Lkl e i o) pasid
) aSall 6 s

sl 5 AL 55 PS 3

Lol Aelad (585 Saall (8 pSall ke
LY A s 2l (R Zlika

el eyl iy Zle (L Zlie

ol i ) ~lia Slas a1 5~k (R2 Zlika
Ll ik gl ~lhe Sl ) ) Zla o 2 lie
el Cilell il e Gl

ol i Slen i el Sl HS Jam s 8 < Type-C o 5681 JAy) i

.TURBO a5 5 65 el 55¢F )
sl sile) das (RESET 4a

Deutsch

Touchpad-Funktion und Touchpad-Drucktaste.
OPTIONS-Taste, In-Game-Pause- und Start-Taste.

/\ -Taste, Aktionsfunktionstaste.

O -Taste, Aktionsfunktionstaste.

* -Taste, Aktionsfunktionstaste.

[[] -Taste, Aktionsfunktionstaste.

Rechter Joystick-Lichtkreis.

Verwenden Sie den rechten Joystick und driicken Sie die
R3-Funktionstaste.

3,5-mm-Kopfhérerbuchse.

Plattformindikatorlicht.

SHARE-Taste.

Richtungstasten, Richtungskontrolle.

Lautsprecherloch.

Verwenden Sie den linken Joystick und driicken Sie die
L3-Funktionstaste.

Linker Joystick-Lichtkreis.

PS-Taste, Ein-/Aus-Taste, Modus-Taste.
Mikrofonsteuerungsschalter des Headsets.

R1-Taste, Aktionsfunktionstaste.

L1-Taste, Aktionsfunktionstaste.

R2-Taste, Hall-Rechter-Trigger simuliert lineare Funktionstaste.
L2-Taste, Hall-Linker-Trigger simuliert lineare Funktionstaste.
Befestigung fiir den magnetischen Clip des Mobiltelefons.
Typ-C-Buchse, Verbindung zum Computer oder Spielkonsole oder zum
Laden tber das Datenkabel.

F-Taste, Kalibrier TURBO-F

RESET-Loch, den Gamepad zuriicksetzen.

Slovencina

Funkcija touchpada in gumb za pritisk touchpada.
Tipka OPTIONS, tipka za pavzo in zacetek igre.
Tipka 2\, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka O, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka ¢, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka [, tipka za akcijsko funkcijo.

Krogla svetloba desno joystick.

Uporabite desni joystick in pritisnite tipko R3.
Prikljucek za slusalke 3,5 mm.

Kazalnik platforme luéi.

Tipka SHARE.

Smerne tipke, nadzor smeri.

Luknja zvoénika.

Uporabite levi joystick in pritisnite tipko L3.

Krogla svetloba levo joystick.

Tipka PS, tipka za vklop/izklop, tipka za nacin.

Stikalo za nadzor mikrofona slugalk.

Tipka R1, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka L1, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka R2, desni sprozilec Hall simulira linearno funkcijo.
Tipka L2, levi sprozilec Hall simulira linearno funkcijo.
Popravite mobilni telefon magnetni sponke.

Zenski vti¢ Type-C, povezite podatkovni kabel s racunalnikom ali igralno
konzolo ali polnjenjem.

Tipka F, kalibracijska tipka; TURBO funkcija tipke.
Luknja RESET, luknja za ponastavitev.

Tiirkge

Dokunmatik pad fonksiyonu ve dokunmatik pad basma diigmesi.
OPTIONS tusu, oyun igi duraklatma ve baslatma tusu.

/\ tusu, eylem fonksiyon tugu.

(O tusu, eylem fonksiyon tugu.

# tusu, eylem fonksiyon tugu.

["] tugu, eylem fonksiyon tusu.

Sag rocker 11k halkasi.

Sag joystick'i kullanin ve R3 fonksiyon tusuna basin.

3,5 mm kulaklik jaki.

Platform gosterge 151g1.

PAYLAS diigmesi.

Yon tuslari, yon kontrolii.

Hoparlér deligi.

Sol joystick'i kullanin ve L3 fonksiyon tusuna basin.

Sol rocker 15k halkasi.

PS tugu, glic agma/kapama tusu, mod tusu.

Kulaklik mikrofon kontrol anahtari.

R1 tusu, eylem fonksiyon tusu.

L1 tusu, eylem fonksiyon tusu.

R2 tusu, Hall sag tetik simiilasyonu dogrusal fonksiyon tusu.
L2 tusu, Hall sol tetik simiilasyonu dogrusal fonksiyon tusu.
Cep telefonu manyetik klips baglanti noktasi.

Type-C disi girig portu, bilgisayar veya oyun konsoluna veri kablosu
baglama veya sarj etme.

F tusu, kalibrasyon tusu; TURBO fonksiyon tugu.

RESET deligi, sifirlama deligi.

Bahasa Indonesia

Fungsi touchpad dan tombol tekan touchpad.

Tombol OPTIONS, tombol jeda dan mulai dalam permainan.
Tombol 2, tombol fungsi aksi.

Tombol O, tombol fungsi aksi.

Tombol 3, tombol fungsi aksi.

Tombol [], tombol fungsi aksi.

Lingkaran lampu rocker kanan.

Gunakan joystick kanan dan tekan tombol fungsi R3.

Jack headphone 3,5 mm.

Lampu indikator platform.

Tombol SHARE, tombol berbagi.

Tombol arah, kendalikan arah.

Lubang speaker.

Gunakan joystick kiri dan tekan tombol fungsi L3.

Lingkaran lampu rocker kiri.

Tombol PS, tombol daya on/off, tombol mode.

Sakelar kontrol MIC headset.

Tombol R1, tombol fungsi aksi.

Tombol L1, tombol fungsi aksi.

Tombol R2, pemicu kanan Hall mensimulasikan tombol fungsi linear.
Tombol L2, pemicu kiri Hall mensimulasikan tombol fungsi linear.
Pasang klip magnetik ponsel pada lubang.

Port input betina Type-C, hubungkan kabel data ke komputer atau
konsol game atau isi daya.

Tombol F, tombol kalibrasi; tombol fungsi TURBO.

Lubang RESET, reset gamepad.

T————=——-—-—-
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Francais

Fonction du pavé tactile et bouton de pression du pavé tactile.
Touche OPTIONS, touche de pause et de démarrage en jeu.
Touche 7, touche de fonction d'action.

Touche O, touche de fonction d'action.

Touche *¢, touche de fonction d'action.

Touche [, touche de fonction d'action.

Cercle lumineux du joystick droit.

Utilisez le joystick droit et appuyez sur la touche de fonction R3.
Prise casque 3,5 mm.

Voyant d'indication de plateforme.

Bouton SHARE.

Touches directionnelles, contréle de la direction.

Trou pour haut-parleur.

Utilisez le joystick gauche et appuyez sur la touche de fonction L3.
Cercle lumineux du joystick gauche.

Touche PS, touche d'alimentation/mise sous tension, touche de mode.
Interrupteur de contréle du microphone du casque.

Touche R1, touche de fonction d'action.

Touche L1, touche de fonction d'action.

Touche R2, gachette droite Hall simule une fonction linéaire.
Touche L2, gachette gauche Hall simule une fonction linéaire.
Fixation du clip magnétique pour téléphone portable.

Port d'entrée Type-C femelle, connexion au cable de données a
I'ordinateur ou a la console de jeu ou charge.

Touche F, touche de calibration ; touche de fonction TURBO.
Trou de RESET, réinitialiser la manette de jeu.

Slovencina

Funkcija touchpada in gumb za pritisk touchpada.
Tipka OPTIONS, tipka za pavzo in zacetek igre.

Tipka 7\, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka O, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka ¢, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka [, tipka za akcijsko funkcijo.

Krogla svetloba desno joystick.

Uporabite desni joystick in pritisnite tipko R3.
Prikljucek za slualke 3,5 mm.

Kazalnik platforme lui.

Tipka SHARE.

Smerne tipke, nadzor smeri.

Luknja zvocnika.

Uporabite levi joystick in pritisnite tipko L3.

Krogla svetloba levo joystick.

Tipka PS, tipka za vklop/izklop, tipka za nacin.

Stikalo za nadzor mikrofona slusalk.

Tipka R1, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka L1, tipka za akcijsko funkcijo.

Tipka R2, desni sprozilec Hall simulira linearno funkcijo.
Tipka L2, levi sprozilec Hall simulira linearno funkcijo.
Popravite mobilni telefon magnetni sponke.

Zenski vti¢ Type-C, poveZite podatkovni kabel s ratunalnikom ali igralno
konzolo ali polnjenjem.

Tipka F, kalibracijska tipka; TURBO funkcija tipke.
RESET otvor, resetujte gamepad.
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Tiéng Viét

Chirc ndng clia touchpad va nit nhan touchpad.

Phim OPTIONS, phim tam dirng va bét dau trong tro choi.
Phim /\, phim chirc ning hanh déng.

Phim O, phim chirc néng hanh déng.

Phim 3, phim chirc nang hanh dong.

Phim [, phim chirc néng hanh dong.

Pén vong rocker phai.

Str dung joystick phai va nhan nut chire néing R3.

Cong tai nghe 3,5 mm.

Den chi thi nén.

NGt SHARE, n(t chia sé.

Phim diéu huéng, diéu khién hudng di.

L6 loa.

St dung joystick trai va nhan nut chirc ndng L3.

Deén vong rocker trai.

Nt PS, nit ngudn bét / tét, nit ché do.

Cong téc didu khién MIC cla tai nghe.

NGt R1, nt chire nang hanh dong.

Nt L1, ndt chirc nang hanh dong.

NGt R2, can gat phai Hall mé phéng nit chire ndng tuyén tinh.
NUt L2, can gat trdi Hall mé phéng nut chirc ndng tuyén tinh.
C6 dinh kep nam cham dién thoai di dong.

C6ng nhap Type-C céi, két ndi cap dit liéu vao mdy tinh hodc méy choi
game hodc sac.

Phim F, ndt hiéu chuan; nat chirc ndng TURBO.

Tombol RESET, reset gamepad.

Italiano

Funzione del touchpad e pulsante di pressione del touchpad.
Tasto OPTIONS, tasto di pausa e avvio durante il gioco.

Tasto /\, tasto di funzione azione.

Tasto (), tasto di funzione azione.

Tasto 3, tasto di funzione azione.

Tasto [, tasto di funzione azione.

Cerchio luminoso del joystick destro.

Utilizzare il joystick destro e premere il tasto di funzione R3.
Jack per cuffie da 3,5 mm.

Indicatore luminoso della piattaforma.

Tasto SHARE.

Tasti direzionali, controllo della direzione.

Foro dell'altoparlante.

Utilizzare il joystick sinistro e premere il tasto di funzione L3.
Cerchio luminoso del joystick sinistro.

Tasto PS, tasto di accensione/spegnimento, tasto di modalita.
Interruttore di controllo del microfono dell'auricolare.

Tasto R1, tasto di funzione azione.

Tasto L1, tasto di funzione azione.

Tasto R2, grilletto destro Hall simula una funzione lineare.
Tasto L2, grilletto sinistro Hall simula una funzione lineare.
Fissaggio del clip magnetico per telefono cellulare.

Porta di ingresso femmina Type-C, collegamento del cavo dati al
computer o alla console di gioco o carica.

Tasto F, tasto di calibrazione; tasto di funzione TURBO.

Foro di RESET, reimposta il gamepad.

Hrvatski/Bosanski/Srpski

Funkcia dotykového panela a tlagidlo stlaéenia dotykového panela.
Tlacidlo OPTIONS, vyberové tlacidlo, tlaidlo pre pauzu a start hry.
Tlacidlo /\, tlagidlo funkcie akcie.

Tlacidlo O, tlacidlo funkcie akcie.

Tlagidlo *, tlagidlo funkcie akcie.

Tlatidlo [, tlagidlo funkcie akcie.

Pravy otoény kruh svetla joysticku.

Poutzite pravy joystick a stlacte tlacidlo funkcie R3.

Jack na slichadla 3,5 mm.

Indikator platformy svetla.

Tlacidlo SHARE, tlacidlo zdiefania.

Smerové klavesy, ovladanie smeru.

Diera reproduktora.

Pouzite lavy joystick a stlacte tlacidlo funkcie L3.

Lavy otoény kruh svetla joysticku.

Tlaidlo PS, tlagidlo zapnutia/vypnutia, tlagidlo rezimu.

Prepina¢ ovladania mikrofénu headsetu.

Tlatidlo R1, tlacidlo funkcie akcie.

Tlagidlo L1, tla¢idlo funkcie akcie.

Tlagidlo R2, Hall pravy spust simulujuci linedrnu funkciu.

Tlacidlo L2, Hall favy spast simulujci linedrnu funkciu.

Upevnenie magnetického klipu pre mobilny telefon.

Typ-C samica vstupny port, pripojte datovy kabel k pocitacu alebo
hernému zariadeniu alebo nabijaniu.

Tlacidlo F, kalibraéné tlagidlo; TURBO funkcia tlagidla.

RESET rupa, resetuj gamepad.

P ja
OPTIONS klahv, mangus pausi ja ki
/\ klahv, tegevusfunktsiooni klahv.

(O klahv, tegevusfunktsiooni klahv.

## klahvy, tegevusfunktsiooni klahv.

["] klahv, tegevusfunktsiooni klahv.

Parema rocker valgusring.

Kasutage paremat joystick'i ja vajutage R3 funktsiooninuppu.
3,5 mm kdrvaklapipesa.

Platvormi indikaatorvalgus.

SHARE nupp.

Suunaklahvid, suuna juhtimine.

Kélariauk.

Kasutage vasakut joystick'i ja vajutage L3 funktsiooninuppu.
Vasaku rocker valgusring.

PS klahv, sisse/vilja liilitamise klahv, reZiimi klahv.

Mikrofoni juhtimise liiliti kdrvaklappide jaoks.

R1 klahy, tegevusfunktsiooni klahv.

L1 klahy, tegevusfunktsiooni klahv.

R2 klahv, parem tik simuleerib lineaarset funktsiooninuppu.
L2 klahy, vasak padstik simuleerib lineaarset funktsiooninuppu.
Kinnitage mobiiltelefoni magnetklambriga.

Tutip-C emane sisendport, Ghendage andmekaabel arvutiga voi
méangukonsooliga vai laadige.

F klahv, kalibreerimise klahv; TURBO funktsiooninupp.

RESET auk, lahtestamise auk.

itamise klahv.
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Brasil

Funzione del touchpad e pulsante di pressione del touchpad.
Tasto OPTIONS, tasto di pausa e avvio durante il gioco.

Tasto /., tasto di funzione azione.

Tasto O, tasto di funzione azione.

Tasto %, tasto di funzione azione.

Tasto [, tasto di funzione azione.

Cerchio luminoso del joystick destro.

Utilizzare il joystick destro e premere il tasto di funzione R3.
Jack per cuffie da 3,5 mm.

Indicatore luminoso della piattaforma.

Tasto SHARE.

Tasti direzionali, controllo della direzione.

Foro dell'altoparlante.

Utilizzare il joystick sinistro e premere il tasto di funzione L3.
Cerchio luminoso del joystick sinistro.

Tasto PS, tasto di accensione/spegnimento, tasto di modalita.
Interruttore di controllo del microfono dell'auricolare.

Tasto R1, tasto di funzione azione.

Tasto L1, tasto di funzione azione.

Tasto R2, grilletto destro Hall simula una funzione lineare.
Tasto L2, grilletto sinistro Hall simula una funzione lineare.
Fissaggio del clip magnetico per telefono cellulare.

Porta di ingresso femmina Type-C, collegamento del cavo dati al
computer o alla console di gioco o carica.

Tasto F, tasto di calibrazione; tasto di funzione TURBO.

Furo de RESET, resete o gamepad.

Romana

Functia touchpad si butonul de apésare a touchpadului.
Tasta OPTIONS, tasta de pauza si de pornire in joc.
Tasta /\, tasta de functie actiune.

Tasta (), tasta de functie actiune.

Tasta i, tasta de functie actiune.

Tasta [, tasta de functie actiune.

Cercul luminos al joystick-ului drept.

Utilizati joystick-ul drept si apasati tasta de functie R3.
Mufa pentru cdsti de 3,5 mm.

Indicator luminos al platformei.

Buton SHARE.

Tastele de directie, controlul directiei.

Orificiu difuzor.

Utilizati joystick-ul stang si apasati tasta de functie L3.
Cercul luminos al joystick-ului stang.

Tasta PS, buton de pornire/oprire, buton de mod.
Comutator de control al microfonului pentru casti.
Tasta R1, tasta de functie actiune.

Tasta L1, tasta de functie actiune.

Tasta R2, tragaci drept Hall simuleaza o functie liniara.
Tasta L2, tragaci stang Hall simuleaza o functie liniara.
Fixarea clemei magnetice pentru telefon mobil.

Port de intrare tip-C, conectati cablul de date la computer sau consola
de jocuri sau incdrcare.

Tasta F, tasta de calibrare; tasta de functie TURBO.
Gaurd de RESET, reseteaza gamepad-ul.

LatvieSu

Pieskarienpaliktnis un pieskarienpaliktnis.

IESPEJAS tausting, spéles pauzes un sakuma taustins.
/\ tausting, darbibas funkcijas tausting.

(O tausting, darbibas funkcijas taustins.

# tausting, darbibas funkcijas taustins.

[] tausting, darbibas funkcijas taustins.

Labais slipésanas apgaismojuma aplis.

Izmantojiet labo joystick un nospiediet R3 funkcijas taustinu.
3,5 mm austinu ligzda.

Platformas indikatora gaismas signals.

DALITIES pogu.

Virziena taustini, virziena vadiba.

Skanu caurumu.

Izmantojiet kreiso joystick un nospiediet L3 funkcijas taustinu.
Kreisais slipésanas apgaismojuma aplis.

PS taustins, ieslégsanas / izslégsanas tausting, rezima taustins.
Mikrofona vadibas slédzis austinam.

R1 taustins, darbibas funkcijas taust
L1 tausting, darbibas funkcijas taustins.

R2 tausting, labais pieliktenis imité linearo funkciju taustinu.

L2 taustins, kreisais pieliktenis imité linearo funkciju taustinu.

Salabot mobila talruna magnétisko klip3u slotu.

Type-C sieviesu ievades ports, pieslédziet datu kabeli datoram vai spélu
konsolém vai uzladéjiet.

F tausting, kalibré3anas tausting; TURBO funkcijas taustins.

RESET caurums, atiestatisanas caurums.
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FCC Warning Statement: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s

authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.



